OTESANEK

Classic fairy tale - Czech version

1. STRANA

Daleko v lese Zili spolu muz a Zena, ktefi byli moc smutni, neméli totiz détatko.

Muz byl dfevorubec, a kdyZ Sel jednou do lesa sekat dfevo, uvidél maly pafizek, ktery vypadal jako maly
chlapecek. Vzal ho dom.

-ilustrace-

Muz pfiSel domU a povida: ,Mamo, tady mas malého Otesdnka.” Mdma méla velkou radost. PoloZila malého
Otesdnka do kolibky a zpivala mu.

Z kolibky se ozvalo: ,Mamo, ja bych jed!” Mama béZela uvafrit kasi. Pfinesla talif kase a Otesanek ji vSechnu

K

snédl. A za chvili zase povida: ,,Mamo, ja bych jed!“ Mdma méla doma cely chleba a chtéla Otesankovi kousek

ukrojit. Otesdnek ale vyskocil a cely pecen snéd!
-ilustrace-
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Za chvili zase volal: ,,Mdmo, ja bych jed!” Ale mdma uz doma Zadné jidlo neméla. Otesdnek otevrel pusu a snédl

mamu.

Odpoledne prisel domO muz. Otesanek mu povida: ,Tato, ja bych jed. Jed jsem, snéd jsem: kasi z rendliku,
pecen chleba, mamu a tebe taky snim!“ A snédl i tatu!

-ilustrace-

2. STRANA

Potom 3Sel Otesanek ven. Na cesté potkal dévecku s jetelem. Prisel k ni a povida: ,Jed jsem, snéd jsem: kasi z
rendliku, pecen chleba, mamu, tatu a tebe taky snim!“ A snéd| dévecku i s jetelem. Sel dal.

-ilustrace-

Potkal sedldka s trakarem. Pfisel k nému a povida: ,Jed jsem, snéd jsem: kasi z rendliku, pecen chleba, mamu,
tatu, dévecku s jetelem a tebe taky snim!“ A snédl sedldka i s trakarem.

-ilustrace-

Kousek dal uvidél pasaka s prasaty. Sel k nému a povida: ,Jed jsem, snéd jsem: kasi z rendliku, pecen chleba,
mamu, tatu, dévecku s jetelem, sedldka s trakafem a tebe taky snim!“ A snédl pasaka i s prasaty.

-ilustrace-

Potom na kopci zahlédl ovéaka s jehnaty. Prisel za nim a povidad mu: ,Jed jsem, snéd jsem: kasi z rendliku, pecen
chleba, mdmu, tatu, dévecku s jetelem, sedléka s trakafem, pasdka s prasaty a tebe taky snim!“ Sup a ovéak
zmizel v Otesankovi i s jehnfiaty a se psem Voriskem.

-ilustrace-



3. STRANA

Na zahrddce uvidél babicku, jak okopava zeli. Sel k ni a povidd: ,Jed jsem, snéd jsem: kasi z rendliku, pecen
chleba, mamu, tatu, dévecku s jetelem, sedldaka s trakarem, pasaka s prasaty, ov¢dka s jehniaty a tebe taky
snim!“

Otevrel svou velikou pusu... ale babic¢ka byla rychld a sekla Otesanka motykou do velikého bficha. Otesanek
spadl na zem.

-ilustrace-

Z bricha mu napred vyskocCil pes Vorisek, za nim ov¢dk a za ovCakem skakaly jehnata. Vorisek je sehnal
dohromady, ov¢ak zapiskal a uhanél domd. Potom z bficha vybéhlo hejno prasat, za nimi vyskodil pasak,
prasknul bicem a hnal se za ovéakem. Pak vysSel sedlak i s trakafem a rozjel se za pasakem také ke vsi. Pak vyjela
dévecka s jetelem a za déveckou vyskocili z bricha muz se Zenou a nesli si pod pazi domU pecen chleba.

-ilustrace-



LITTLE STUMPY
Classic fairy tale - English version
1st page

Far away in a distant forest there lived a man and a woman. They both were very sad because they
didn’t have a baby.

The man was a lumberjack and one day, while in the woods, he found a little stump that looked like a
little boy. He took it home.

-illustration-

The man came home and said: ,My darling, | brought you little Stumpy!“ The woman was very happy.
She put little Stumpy in a crib and sang to him.

A voice came out of the crib: ,Mom! | want to eat!* The woman ran off to the kitchen and cooked some
porridge. She brought a full plate and little Stumpy ate it all. After a while he shouts again: ,Mom! |
want to eat!* The woman had a loaf of bread at home and wanted to give a slice to little Stumpy, but
he jumped out and ate it all again!

-illustration-

After a while he shouts once more: ,Mom! | want to eat!” But the woman didn’t have any more food.
Little Stumpy opened his mouth a swallowed the woman whole!

Later that aftrenoon the man came home. Little Stumpy says to him: ,Dad! | want to eat! | ate up some
porridge from a plate, a loaf of bread, my mom, and | will eat you too!” And he swallowed the man
whole!

-illustration-
2nd page

After that, little Stumpy went out. On the road he met a housemaid carrying some clovers. He came to
her and said: ,| ate up some porridge from a plate, a loaf of bread, my mom, my dad, and | will eat you
too!* And he swallowed the housemaid with the clovers whole. He went on.

-illustration-

He met a farmer pushing a wheelbarrow. He came to him and said: ,| ate up some porridge from a
plate, a loaf of bread, my mom, my dad, a housemaid with clovers, and | will eat you too!* And he
swallowed the farmer with the wheelbarrow whole.

-illustration-

Further down the road he saw a pig herder. He came to him and said: ,| ate up some porridge from a
plate, a loaf of bread, my mom, my dad, a housemaid with clovers, a farmer with a wheelbarrow, and |
will eat you too! And he swallowed the herder and the pigs whole.

-illustration-

Later he saw a shepherd with some lambs on a hill. He came to him and said: ,| ate up some porridge
from a plate, a loaf of bread, my mom, my dad, a housemaid with clovers, a farmer with a
wheelbarrow, a herder with pigs, and | will eat you too!“ Whoosh! The shepherd, the lambs and his
dog Fido fell into little Stumpy’s mouth.



-illustration-
3rd page

Little Stumpy saw an old woman hoeing weeds in her garden. He came to her and said: ,| ate up some
porridge from a plate, a loaf of bread, my mom, my dad, a housemaid with clovers, a farmer with a
wheelbarrow, a herder with pigs, a shepherd with lambs, and | will eat you too!*

He opened his giant mouth... but the old woman was quick and sliced little Stumpy’s big fat belly with
her hoe. Stumpy fell to the ground.

-illustration-

Fido the dog jumped from his belly, followed by the shephard and his lambs. Fido rounded them up
together, the shepherd whistled and they all went home. Afterwards a litter of pigs came running out of
the belly. Just behind them the herder cracked his whip and they all ran after the shepherd. Then the
farmer with a wheelbarrow came out and ran after the herder. The housemaid with clovers was next,
followed by the man and the woman. They went home and carried with them the loaf of bread.

-illustration-



OTECAHEK

Classic fairy tale - Russian version

[aneko B necy xwun gen ga 6abdka, n 6610 MM TOCKIMBO, NMOTOMY YTO He ObINo Y HUX pebéHKa.

Oen 6bin necopybom. Kak-To pa3 nowén OH B nec pybuTb ApoBa, yBMAEN MNOMNEHO, KOTopoe
BbIMMSAEN0 Kak ManeHbknii Manb4umKk. Tak 1 B3n OH ero OMOW.

-unsirocmpauyus-

Hen npuvwén gomon n roeoput: ,babka, BOoT gepxu maneHokoro OtecaHka.” babka Oblna o4veHb
cyacTtnuea. Tak nonoxuna ero B KonblGenbKy 1 nena emy.

Baopyr 13 KonblIGenbKkun CRbILWNT:
- Mama, ectb xouy!

babka nobexana kawy cBaputb. [NpuHecna Tapenky kawwu, a OTtecaHek eé€ uenytw cben. A 4yTb
nosXxe onsTb FOBOPUT:

- Mama, ectb xouy!

Homa 6bina uenas dyxaHka xneba. Kak Tonbko 6abka xoTena Kyco4yek oTpesatb, Bbickounn OTecaHok
13 KonblGenbku u Leny 6yxaHky coen!

-unmrocmpaugusi-

CnycTa HEKOTOPOE BpeMst ONSATb KPUUUT:

- Mama, ecTb xou4y!

Ho goma yxxe Hukakon edbl He octanock. Tak OTecaHek OTKpbIN poT 1 6abky cben.

Oen npywén gHémM gomon, a OTecaHek eMy 1 FOBOPUT:

- Mana, ecTb xo4y. Tak A en-en u cben Kawy u3 koBLa, 6yxaHky xneba, mamy cwen, Tak n Tebsa cbem!
W cven gepa.

-usmrocmpauusi-

Motom wén OtecaHek npoyb. BcTpetnn oH no gopore AeBOYKY C kneBepoM. [lpuwen K Hem u
roBOpUT:

- A en-en, n cben Kawy u3 koBLa, 6yxaHky xneba, mamy, nany n Tebs crem!
W cben Tak eBouYKy ¢ knesepoM. W nowén aanblue.

-unnrcmpauus-

BcTpeTun Tak KpecTbsiHUHA ¢ Tavkon. lNpuwen K HeMy 1 roBopuT:

- Al en-en, v cben kaly u3 koBLa, 6yxaHky xneba, Mamy, nany, AEBOYKY C KIeBEPOM U Tebs cbem!



M cben Tak KpecTbSiHUHA C Ta4KOM.
-usrocmpauusi-
[anblue BCTpeTW OH nacTyxa ¢ nopocsatamu. [Npuwién 3a HUM 1 TOBOPUT:

- A en-en, 1 cben kKawy n3 KoBLla, OyxaHky xneba, mamy, nany, 4EBOYKY C KITEBEPOM, KPECTbSIHUHA C
Taykon n Tebs crem!

M cben Tak nacTtyxa 1 nopocaT.
-unmocmpauyusi-
3aTem yBMAEnN OH Ha rope nactyxa ¢ srisitamu. Mpuwen K HeMy 1 TOBOPWUT:

- A en-en, u cben kawy u3 koBLua, byxaHky xneba, mamy, nany, A4EBOYKY C KIeBEPOM, KPECTbSHMHA C
Ta4ykow, nacTyxa 1 NopocsT u 1ebsa coem!

Pa3 n nactyx c arHaTamun n cobakorn BopXXuLKon ncyesnu.
-unncmpayus-
B oropoge ysugen OtecaHek 6abky, koTopas kanycTy okyumsaeT. [lpywen OH K Heln 1 roBopuT:

- A en-en, n cben Kawwy 13 KoBLa, ByxaHky xneba, mamy, nany, AEBOYKY C KNEBEPOM, KPECTbSAHWNHA C
Ta4ykow, NacTyxa n NOPOCHT, NacTyxa C ArHaTammn n Tedsa coem!

OTKpbIN OH CBOM POT BGONbLUOIA..... HO 6abka ObicTpas Obina 1 paspesana OTecaHKy TSANKOW GONbLLON
XmnBoT. OTecaHek ynan Ha 3eMro.

-unmrcmpauus-

M3 xnBoTa BbICKOUMN cHavana néc Bopxuiuek, 3a HUM NacTyx, a 3a NacTyXxoMm sirHATa. Bopxkuiiek nx
BCEX BMecTe cobpar, macTyx CBMCTHYN W nomyanucb AoMoWl. [MoTom u3 xuBoTa Bblbexano crago
MOPOCAT, 38 HAMM BbICKOYM NACTYX, B3MaxHyn GMY4OM M noMyanucst npodb. [oTom Bbilen depmep ¢
Tauykon n ybexan 3a nacTyxoM Kk ceny. Brllwna geBoyka ¢ KNeBEPOM 1 3a AEBOYKOW BbICKOUUW Aen U
6abka, n Hecnv gomon ByxaHky xneba NOAMBILLIKOW.

-unnnrcmpauyus-



